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E-MU® Xmidi 1x1
Plug&Play • Bus-gespeist • Ultra-schnelle MIDI-
Ansprache
Das Xmidi 1x1 wird via USB mit Ihrem 
Computer verbunden und bietet einen MIDI-
Eingäng und einen MIDI-Ausgäng.

Paketinhalt
E-MU Xmidi 1x1
Bedienungshandbuch
E-MU Software/Manual CD-ROM mit:

Windows XP- und x64-Treibern
PDF des Bedienungshandbuchs
ReadMe

Systemanforderungen
PC

Microsoft® Windows® XP SP2 oder höher 
oder Windows XP x64
Intel® oder AMD® Prozessor – 600MHz 
oder schneller
128MB RAM
1 verfügbarer USB-Port
CD-ROM oder DVD-ROM Laufwerk 

Mac
Apple® Mac® OS X 10.3.9 oder höher
450MHz G4 Prozessor oder schneller
128MB RAM
1 verfügbarer USB-Port
CD-ROM oder DVD-ROM Laufwerk (für 
das Handbuch)
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Xmidi 1x1 einrichten
Verbinden Sie das Xmidi 1x1 über den USB-
Anschluss mit Ihrem Computer. Eventuelle Hubs 
müssen eine Spannungsversorgung besitzen.
Wenn der Computer hochgefahren und die 
Verbindung zum Xmidi 1x1 korrekt hergestellt 
ist, leuchtet dessen Power-LED. Windows-
Anwender: MÜSSEN Sie die Treiber der 
mitgelieferten CD installieren.

Windows XP-Treiber
E-MU Xmidi 1x1 Interface für Windows XP 
installieren:

Verbinden Sie das Xmidi 1x1 über den USB-
Anschluss mit Ihrem Computer.
Legen Sie die “Software/Manual Installation” 
CD ins Laufwerk ein.
Wenn die “Welcome to E-MU Software 
Setup” Dialogbox erscheint, befolgen Sie die 
Bildschirmanweisungen,.
Wählen Sie Continue Anyway, wenn der “Win-
dows Logo Testing”   Warnbildschirm erscheint.
Bei der entsprechenden Aufforderung 
müssen Sie Ihren Computer neu starten. Ihr 
Xmidi 1x1 ist jetzt einsatzbereit.

Mac OS X-Treiber
Für Mac OS X müssen Sie keine Treiber 
installieren. Verbinden Sie das Xmidi 1x1 über 
den USB-Anschluss mit Ihrem Computer.
Das Xmidi 1x1 erscheint als MIDI-Gerät mit einem 
In- und Out-Port in Ihrem Audio MIDI Setup Utility. 
Erstellen und verbinden Sie die entsprechenden 
Geräte im Audio MIDI Setup Utility.
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Xmidi 1x1 einsetzen
Das Xmidi 1x1 besitzt zwei Paar MIDI In- und 
Out-Ports. 
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MIDI In-Anschlüsse (Blau) 
Verbinden Sie den Ausgang eines MIDI-
Geräts mit diesen 5-Pol DIN-Anschlüss.
MIDI Out-Anschlüsse (Schwarzes) 
Verbinden Sie den Eingang eines MIDI-
Geräts mit diesem 5-Pol DIN-Anschluss.
MIDI Activity LEDs 
Diese LEDs leuchten, wenn die 
entsprechenden Eingänge oder Ausgänge 
aktiv sind und MIDI-Daten übertragen.
Power LED 
Diese LED leuchtet, wenn das Xmidi 1x1 
Spannung via USB empfängt.
USB-Anschluss 
Schließen Sie das USB-Kabel an Ihren Com-
puter an.  
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Anwendungen
Das Xmidi 1x1 funktioniert mit jeder 
Anwendung, die MIDI erfordert/verwendet.

Windows XP
In Programmen, wie Steinberg Cubase oder 
Cakewalk Sonar, erscheinen die Xmidi 1x1 In- 
und Out-Ports als:

E-MU XMidi 1x1 Midi In
E-MU XMidi 1x1 Midi Out

Mac OS X
Bei den meisten Audio-Anwendungen sollten 
die Xmidi-Ports mit dem Namen des Geräts 
erscheinen, mit dem es im Audio MIDI Setup 
Utility verbunden wurde.

Deinstallieren
Windows XP-Anwender sollten darauf achten, 
dass das Gerät vom Computer getrennt ist, 
bevor die Deinstallation gestartet wird.

Technische Daten
1 MIDI In, 1 MIDI Out
USB 1.1
USB Bus-gespeist
Ultra-schnelle MIDI-Ansprache
Active-Sensing-Meldungen werden gefiltert
MME-, DirectMusic- und CoreMIDI-Unter-
stützung
Unterstützung mehrerer Geräte
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The use of the WEEE symbol indicates that this product may not be treated as household waste. By ensuring 
this product is disposed of correctly, you will help protect the environment. For more detailed information 
about the recycling of this product, please contact your local authority,  your household waste disposal service 
provider or the shop where you purchased the product.

Ce WEEE symbole indique que ce produit ne peut pas être traité comme un déchet ménager. En veillant à vous 
débarrasser correctement de ce produit, vous participerez activement à la protection de l’environnement. 
Pour de plus amples détails sur le recyclage de ce produit, consultez les autorités compétentes locales, votre 
centre de traitement des déchets ou votre revendeur.

Das WEEE-Symbol weist Sie darauf hin, dass dieses Produkt nicht als Hausmüll behandelt werden darf. Indem Sie eine korrekte 
Ent-sorgung des Produkts sicherstellen, tragen Sie zum Umweltschutz bei. Nähere Informationen über das Recycling dieses Produkts 
er-halten Sie bei der zuständigen Verwaltungsbehörde, der Müllabfuhr oder dem Geschäft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.

O usu deste símbolo indica que este produto não pode ser tratado como lixo comum. Dispensando este produto corretamente 
ajudará a proteção do meio ambiente. Para maiores informaçõs sobre reciclagem deste producto, entre em contato com as autori-
dades locais, or seu fornecedor de serviços de lixo ou a loja onde você adquiriu o produto.

El uso del símbolo WEEE indica que este producto no debe ser tratado como basura ordinaria. Al asegurarse de que este producto 
sea eliminado correctamente estará ayudando a la protección del medio ambiente. Para más información acerca del reciclaje de este 
producto, contacte con la autoridad de reciclaje local, su servicio de recogida de basuras o con el comercio en el que haya adquirido 
este producto.


